
467

Einnadel-Doppelsteppstich-Flachbettmaschine für 
den Einsatz im mittelschweren Anwendungsbereich

Single needle lockstitch flatbed machine 
for medium-weight applications

Machine à point noué à une aiguille à base 
plate pour matières d’épaisseur moyenne



Stiche/Min. Nähgut Nennspannung Leistungsaufnahme Gewicht Abmessungen (Länge, Breite, Höhe)
Stitches/min. Material Nominal voltage Power consumption Weight Dimensions (Length, Width, Height)
Points/min. Matière Tension nominale Puissance consommée Poids Dimensions (Longueur, Largeur, Hauteur)

V R

[mm] [min-1] max. [V], [Hz] [KVA] max. [kg] [NL] [bar] [mm]
9 9 2.800* M, MS 1x230V, 50/60 Hz 1 52 0,7 6 1.060 500 1.700467-183081
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467 – Travaux de capitonnage 
universels en perfection

467 – Universelle Polster-
näharbeiten perfekt ausgeführt

467 – Universal upholstery sewing
operations, perfectly executed

DÜRKOPP ADLER AG
Potsdamer Straße 190 • 33719 Bielefeld / Germany • Phone ++49 521 925-00 • Fax ++49 521 925-2646 
Internet www.duerkopp-adler.com • eMail marketing@duerkopp-adler.com

For the efficient and economical execution of
universal sewing operations when manufactur-
ing car interior decoration and home upholstery
operating means with an excellent priceperfor-
mance ratio are required.
Class 467-183081 designed for the medium
technology sector is based on approved sewing
technique and tends - owing to its technical
standard - to the upper performance level
already.
Due to the alternating triple feed, the large ver-
tical hooks, the solid thread trimmer, the safety
clutch and the wide range of equipment the
user-friendly, low-maintenance machine con-
ception offers the best conditions for a univer-
sal and flexible use in the medium-weight field
of application.

V = Vorwärts
R = Rückwärts
M = Mittelschweres Nähgut
MS = Mittelschweres bis schweres Nähgut
● = Serienausstattung
* = Altern. Hub der Nähfüße und Nähgeschwindigkeit 

sind voneinander abhängig

V = En avant
R = En arrière
M = Tissu mi-lourd
MS = Tissu mi-lourd à lourd
● = Equipement standard
* = La levée des pieds alternatifs et la vitesse sont 

dépendantes, l'une de l'autre

V = Forwards
R = Backwards
M = Medium weight material
MS = Medium weight to heavy weight material
● = Standard equipment
* = Altern. stroke of the sewing feet and the sewing 

speed are interdependent

Optionale Zusatzausstattung:

RAP 13-4 Elektropneumatische Nahtverrie-
gelung und Nähfußlüftung

Optional equipment:

RAP 13-4 Electropneumatic seam back-
tacking and sewing foot lift

Equipement supplèmentaires:

RAP 13-4 Point arrière et lève-pied 
électropneumatique

Synthetik Umspinnzwirn
Synthetic Core thread
Synthétique Retors de guipage

[mm] [mm] [mm]
max. A B C D max. max.

● ● ● ● 6* ● ● 10 16 134-35 90 – 160 265 120 11/3 11/3467-183081

Untertransport, Nadeltransport und 
alternierender Fuß-Obertransport

Bottom feed, needle feed and 
alternating foot top feed

Entraînement inférieur, entraînem. supé-
rieur par aiguille et par pieds alternant

Vertikal-
greifer, groß

Vertical
hook, large

Grand chrochet, 
vertical

Eine 
Nadel

Single 
needle

Une 
aiguille

Hubhöhe über Arretierknopf/
Handrad einstellbar

Foot stroke adjustable by
locking button/handwheel

Elévation réglable par bouton
d’arrêt/volant

Faden-
abschneider

Thread 
trimmer

Coupe-fil

Doppel-
steppstich

Lockstitch

Point noué

Hubhöhe der alter-
nierenden Nähfüße

Stroke of the alterna-
ting sewing feet

Elévation des pieds
alternatifs

Für die effiziente und wirtschaftliche Ausfüh-
rung der universellen Arbeitsgänge bei der Fer-
tigung von Autoinnenausstattungen und Wohn-
polstern werden Betriebsmittel mit einem
exzellenten Preis-Leistungsverhältnis gefordert.
Die Klasse 467-183081 für den Einsatz im mitt-
leren Technologiebereich, basiert auf bewährter
Nähtechnik und tendiert aufgrund der techni-
schen Ausführung bereits zum oberen Leis-
tungssegment.
Die bedienungsfreundliche, wartungsarme
Maschinenkonzeption verfügt mit dem alternie-
renden Dreifachtransport, dem großen Vertikal-
greifer, dem robusten Fadenabschneider, der
Sicherheitskupplung sowie der großen Aus-
stattungspalette über alle Voraussetzungen für
den universellen und flexiblen Einsatz im mittel-
schweren Anwendungsbereich.

La réalisation efficace et économique des tra-
vaux universels lors de la fabrication de l’équi-
pement intérieur d’automobiles et meubles
rembourrés exige des moyens de production à
un rapport qualité-prix excellent.
La classe 467-183081 établie dans la gamme
moyenne des technologies est basée sur une
technique de couture éprouvée. Grâce à son
équipement technique elle est déjà orientée
vers le segment des technologies avancées. 
Avec l’entraînement triple par pieds alternatifs,
les grands crochets verticaux, le couteau
raseur robuste et l’accouplement de sécurité,
cette machine conviviale nécessi-tant très peu
d’entretien offre toutes les conditions néces-
saires aux travaux universels sur matières
d’épaisseur moyenne.

Autopolsterfertigung / Manufacture of car seat covers / 
Fabrication de capitonnages automobiles

Wohnpolsterfertigung / Manufacture of furniture covers / 
Fabrication de capitonnages domestiques

467-183081 467-183081


